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A        Údaje identifikujúce prevádzkovateľa

1.
 Základné informácie 

	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	Chemza, a.s. Strážske

	1.2
	Právna forma
	Akciová spoločnosť

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. 1 zákona o IPKZ
	X

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  3  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka podľa § 29 ods.  4  zákona o IPKZ
	

	
	
	Nová prevádzka, pre ktorú začne stavebné konanie po nadobudnutí účinnosti zákona  o IPKZ
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Priemyselná 720, Strážske 0722 22

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	

	1.6
	www adresa
	www. chemza.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Ing. Mencák Pavol, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ,         Ing. Bočko Michal, člen predstavenstva a výrobno-technický riaditeľ,  Ing. Bereznaninová Olina, člen predstavenstva a finančný riaditeľ

	1.8
	IČO
	36 210 625

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ: 24 660; NOSE-P: 105.09

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	
	Príloha č. A.1
	

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Radoslav Mihalčin

	1.12
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Ing. Radoslav Mihalčin, tel.: 056/681 4182, 3731 

e-mail: mihalcin@chemko.sk


2.
 Informácie o povoľovanej prevádzke 

	2.1
	Názov prevádzky
	Výrobňa Pentol

	2.2
	Adresa prevádzky
	Priemyselná 720, 072 22 Strážske

	2.3
	Umiestnenie prevádzky
	Kraj: košický, okres: Michalovce, Priemyselná zóna

	2.4
	Počet zamestnancov
	62

	2.5
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia činnosti prevádzky
	1976

	2.6
	Kategória činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ
	4.Chemický priemysel- 4.1.b Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok, ako sú org. zlúčeniny obsahujúce kyslík, ako sú alkoholy, aldehydy, ketóny, karboxylové kyseliny, estery, acetáty, étery, peroxidy, epoxidové živice.

	2.7
	Hodnota príslušného rozhodovacieho parametra v danej kategórii (podľa prílohy č.1 zákona o IPKZ)
	-

	2.8
	Projektovaná hodnota vyššie uvedeného rozhodovacieho parametra
	-

	2.9
	Prevádzkovaná kapacita a prevádzkovaná doba (hod.)
	cca 10 400 t/rok, 8090 hod.

	2.10
	Zoznam vykonávaných činností podľa prílohy č. 2 a 3 zák. č. 223/2001
	R13



	2.11
	Kategorizácie zdrojov znečisťovania ovzdušia podľa vyhlášky MŽP SR č. 706/2002
	4.10



	2.12
	Trieda skládky odpadov
	-


3.
 Ďalšie informácie o prevádzke 

	3.1
	Hodnotenie vplyvu prevádzky na životné prostredie
	Nie
	X
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	3.2
	Cezhraničné vplyvy
	Nie
	X
	Áno
	
	Odkaz na opis ďalej v žiadosti
	


4.
Základné informácie o stavebných objektoch prevádzky

	4.1
	Územné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	Povoľovacie konanie pre uvedenie stavby do trvalej prevádzky z januára 1977

	4.2
	Stavebné povolenie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	2652/ 1995 zo dňa 18.1.1996

	4.3
	Kolaudačné rozhodnutie
	Číslo rozhodnutia

a dátum jeho vydania
	97/10180/ŽP-Pe z 12.12.1997

98/13671/ŽP-Pe z 27.11.1998

2000/00974/ŽP-Pe z 16.2.2000

	4.4
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	1832/1, 17, 18, 19, 20, 21, 30, 41, 42 - Zastavané plochy a nádvoria

Vlastníkom je Chemko a.s. Strážske

	4.5
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	1832/16, 23, 24, 25, 26, 28, 29, 31, 33, 34, 35 - Zastavané plochy a nádvoria

1831/4 – Zastavané plochy a nádvoria

1833/3 – Zastavané plochy a nádvoria

Vlastníkom je Chemko a.s. Strážske

	4.6
	Členenie stavby na stavebné objekty
	Pôvodná stavba:

52-11- HTO, 52-01- rekonštrukcia SHM, 52-09- sklad Ac, 52-10- sklad HCl, 52-12- chladiaca a prečerpávacia stanica, 52-15- stáčanie Ac, 53-07- sklad sirupov, 54-14- chladiaca veža, 80-01/a- rozvody vonkajšie elektro, 80-02/a.1- rozvod úžitkovej vody, 80-02/a.2- rozvod pitnej vody, 80-03/a.1- kanalizácia dažďová a splašková, 80-03/a.2- kanalizácia chemická, 80-04/a- rozvod chladiacej vody, 80-06/a- vonkajšie rozvody technologické, 80-07/a- vonkajšie osvetlenie, 80-11/a- konečná úprava terénu, 80-15/a- vonkajší rozvod oznamovací, 80-17/a- cesty a chodníky, 80-32- sklad Fd, 

Modernizácia PE:

65-11- HTO úpravy, 65-11a- HTO rozšírenie, 65-16- tlakovzdušná stanica, 65-17- čerpacia stanica znečistených vôd, 65-18- chladiaca stanica, 80-03c- kanalizácia chemická, 80-04b- rozvod chladiacej vody, 80-03b- kanalizácia dažďová a splašková, 80-01b- vonkajšie rozvody elektro, 80-15b- napájací rozvod oznamovací, 80-07b- vonkajšie osvetlenie, 80-17b- cesty a chodníky, 80-02b- rozvod pitnej vody, 80-02c- rozvod úžitkovej vody, 65-01a- sklad vápna , 65-01b- filtrácia uhličitanu vápenatého, 65-01c- balenie PE, 80-06b- pätky potrubných mostov, 90-01- preložka vonkajších rozvodov, 

	4.7
	Členenie stavby na prevádzkové súbory
	Pôvodná stavba: 

PS-01- sklad surovín a hotových výrobkov, PS-02- príprava vápenného mlieka, PS-03- výrobňa PE, PS-04- strojné chladiace zariadenie, PS-05- čerpacia stanica, PS-06- vonkajšie rozvody technologické, PS-07- vonkajšie rozvody elektro, PS-08- bloková rozvodňa, PS-09- trafostanica 6/0,4/0,231kV, PS-10- trafostanica 6/0,4kV, PS-11- trafostanica VH 6/0,4kV, PS-12- chladiace veže, PS-13- výroba silostanu

Modernizácia PE:

PS-01- oddeľovanie kalov, PJ-2,1- Spracovanie surového produktu, Filtrácia surového PE, PJ-2.2,3- Rafinácia roztoku surového PE, Rekonštrukcia čistej kryštalizácie, PS-03- Rekonštrukcia II. Extrakčného stupňa, PS-04- sklad AU, PS-05- Transformovňa 6/0,4kV, PS-06- Napájací rozvod- silnoprúd, PS-07- Zásobovanie tlakovým vzduchom, PS-08- chladiaca stanica +10(C, PS-09- vonkajšie rozvody technologické, PS-10- spracovanie matečných lúhov, PS-11- balenie PE, PS-12- čerpacia stanica znečistených vôd, PS500 – spracovanie PESI. 


5.
 Informácie k žiadosti o zmenu vydaného integrovaného povolenia 

	5.1
	Názov prevádzky podľa platného integrovaného povolenia
	

	
	
	

	5.2
	Číslo platného integrovaného povolenia
	

	5.3
	Hodnotenie vplyvov na životné prostredie zmenou zariadenia
	Nie
	
	Áno
	

	
	
	Práve prebieha
	
	Príloha č.
	

	5.4
	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia
	


6.
Utajované a dôverné údaje

	P. č.
	Označenie príslušného bodu žiadosti
	Utajovaný/dôverný údaj
	Dôvody, pre ktoré je tento údaj považovaný za utajovaný/dôverný

	6.1
	Bod B.3.1, B.4.2
	Opis prevádzky, Prílohy B.2, B.6
	Know- how


B 
Údaje o prevádzke a jej umiestnení 

1.
Všeobecná charakteristika prevádzky z hľadiska technického, výroby a služieb 

	P. č.
	Opis prevádzky

	[image: image2.wmf]R


	Prevádzka pozostáva zo štyroch základných objektov : HTO, Sklad výrobkov, Chladiaca stanica a Kompresorovňa. Prevádzka je rozdelená na tzv. mokrú časť a suchú časť a pozostáva zo sekcií S100, S200, S300, S400 s rozšírením o S500. V mokrej časti prebieha samotný proces výroby, v suchej časti je hlavne sušenie a balenie produktov. PE sa vyrába aldolovou kondenzáciou Fd a Ac v alkalickom prostredí. Na aldolovú kondenzáciu naväzuje Cannizarrova reakcia, kde sa metylovaný Ac redukuje na alkoholovú skupinu ďalšou molekulou Fd za vzniku štvormocného alkoholu. Postupnú aldolovú kondenzáciu možno súhrnne opísať takto:

                                    OH-                                                                                                     OH-
CH3CHO + HCHO                     HOCH2  ( CH2 ( CHO + HCHO                     (HOCH2 )2  ( CH ( CHO +

                   OH-
+ HCHO                     (HOCH2 )3 ( C ( CHO

Produkt poslednej reakcie reaguje s molekulou Fd a alkáliou Cannizarrovou reakciou z vzniku PE a Caf. Záverečná časť reakcie je popísaná rovnicou:

(HOCH2 )3 ( C ( CHO + HCHO +  ½ Ca(OH)2                     C (CH2OH)4 + ½ (HCOO)2Ca

Okrem tohto hlavného procesu prebiehajú v roztoku aj vedľajšie reakcie za vzniku DPE a TPE. Fd vytvára aldolovou kondenzáciou cukry- formózy a okrem toho reaguje s vápnom za vzniku metanolu a CaF.

4 HCHO + Ca(OH)2                      2 CH3OH + (HCOO)2Ca

Ac v alkalickom prostredí aldolovo kondenzuje na acetaldol a ďalej na sirupovité látky s rôznym zložením.

2 CH3CHO                       CH3CH2OH                      CH2CHO

Na uvedené vedľajšie reakcie sa spotrebuje 10-30% z nasadeného Ac a Fd. 

S100: Kondenzácia prebieha vo vodnom prostredí pri teplote 28- 45(C s prebytkom Fd a vápna v kaskáde piatich reaktorov. Reakcia sa ukončí zmenou prostredia na kyslé a to neutralizáciou CO2 , ktorý reaguje s voľným vápnom za vzniku CaCO3, ktorý sa odfiltruje ako odpad a vyváža sa na STO. Reakčný roztok sa vedie na tlakovú rektifikačnú kolónu, kde sa z neho oddestiluje nezreagovaný Fd a metanol a tieto sa od seba oddestilujú na atmosferickej destilačnej kolóne. Fd sa vracia do procesu, metanol na prepracovanie vo výrobni Fd3, 4 alebo na ČOV.

S200: Takto pripravený roztok sa zmiešava so zmesnými soľami (PE + CaF) z  S400  a zahusťuje na nasýtený roztok PE pri teplote 86-96 (C, pričom z neho vypadáva CaF na základe rôznych rozpustností. CaF sa za horúca odstredí a po vysušení sa balí ako vedľajší produkt.

S300: Reakčný roztok po oddelení Caf sa ochladí na 22- 32(C. Pri chladení roztoku vypadáva surový PE, pričom CaF a pentasirupy ostávajú v roztoku. Surový PE sa odfiltruje na vákuovom filtri. Matečný lúh sa spracuje na S400. Surový PE sa rafinuje aktívnym uhlím pri teplote 95-99(C, na ktorom sa adsorbujú pentasirupy. Aktívne uhlie sa odfiltruje tlakovou filtráciou a horúci roztok sa na katexových vežiach zbavuje zvyšného vápnika. Takto rafinovaný roztok sa vychladí na 24-32(C a vykryštalizovaný čistý PE sa odstreďuje, súší a balí. Matečný lúh po odstredení čistého PE sa používa na premývanie alebo rozpúšťanie surového PE.

S400: Matečný lúh z S300 sa dvojstupňovo zahusťuje, zahustené matečné lúhy sa ochladia na 20-25(C a vypadnuté zmesné soli sa odfiltrujú a rozpúšťajú v reakčnom roztoku po rektifikácii. Filtrát- PESI s obsahom vody cca 40% sa zahusťuje v odparke na obsah vody 3- 15% podľa spôsobu zneškodňovania. Zahustené PESI sa skladujú v slopových zásobníkoch resp. kontajneroch. 

Výroba je kontinuálna, TO v roku cca 14 dní.

V roku 2005 sa uvažuje so spustením S500, čo je tzv. Metanolová extrakcia PESI.


2.
Mapový list lokalizujúci umiestnenie povoľovanej prevádzky v rámci celého závodu
	P. č.
	Názov listu
	Referenčné číslo mapového listu z katastrálnych máp
	Príloha č.

	
	Výsek z Generelu
	
	B.1


3.
Opis prevádzky

	3.1
	Názov technologického uzla
	Projektovaná kapacita
	Technická     charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	3.1.1
	S100, S200, S300, S400, S500
	10 000 t/rok
	Tieto údaje sú zaradené medzi utajované a sú súčasťou samostatnej prílohy v kapitole P.
	B.2

	3.2


	Názov skladu, medziskladu, skladovacích a prevádzkových nádrží, potrubných rozvodov a manipulačných plôch surovín, výrobkov, pomocných látok a odpadov
	Projektovaná kapacita
	Technická     charakteristika
	Odkaz na blokovú schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	3.2.1

3.2.2

3.2.3

3.2.4

3.2.5
	Doprava a skladovanie Ac

Stáčanie, skladovanie a príprava vápenného mlieka

Príprava suspenzie AU

Balenie výrobkov

Zásobník na MeOH

H615
	3 x 100 m3

2 x 300 m3

20m3


	Ac sa dodáva vo vysokotlakých ŽC pod dusíkovou atmosférou s tlakom 100KPa. Ac sa skladuje v troch nerezových zásobníkoch bez prítomnosti kyslíka nad 1% a bez prítomnosti anorganických kyselín a hydroxidov pod dusíkovou atmosférou. Minimálny tlak dusíka nad hladinou Ac je 50 KPa. Zásobníky sú uložené v zemi cca 1,2m pod úrovňou terénu. Sú opatrené záchytnou vaňou.

Používa sa 10(2%-ná suspenzia vápenného mlieka. Vápno je dovážané v silovozoch., odkiaľ je priamo stáčané do zásobníkov H201A/B. Zásobníky sú opatrené rukávovými filtrami s oklepávačmi, kde sa zachytáva prach vápna. Vzduch zbavený prachu odchádza do atmosféry. Zásobníky sú prevzdušňované. Vzduch odchádza cez filtre F201A/B. Zo spodku zásobníkov sa odoberá cez rotačný dávkovač N202A/B a šnekový podávač N203A/B vápno do automatickej váhy V201A/B. Váha naváži jednu dávku podľa zadania v riadiacom systéme a vysype ju do šnekového dopravníka N204A/B, ktorý ho dopraví do aktivačnej nádrže A301, kde sa vopred predloží voda. Suspenzia sa v A301 homogenizuje a čerpá sa do miešacej nádrže 7A alebo späť do  A301. Zo zásobníka 7A,7B sa cez cirkulačnú trasu čerpá suspenzia do HTO do R101. Časť sa vracia do zásobníka 7A prepojeného s 7B a 7C.

Do zásobníka A304 sa predloží určené množstvo vody ku ktorému sa za stáleho miešania nasype AU. Suspenzia sa nastrekuje do B305 v HTO.

PE sa balí do papierových vriec 25kg a do BB vriec 500kg a 1000kg. CaF sa balí do papierových vriec 25kg a do BB vriec 1000kg. 

Okruh balenia do vriec pozostáva zo zásobníka, ventilovej baličky a kontrolnej váhy. Zo zásobníka produktu sa šnekom dopraví produkt do zásobníka baličky, dávkovací šnek nadávkuje cez automatickú váhu 25 kg  a vyprázdňovací šnek produkt vyprázdni do vreca. Vrecia sa ukladajú na palety.

Zariadenie na balenie do BB pozostáva zo zásobníka produktu, vstupného potrubia, uzáveru a samotnej váhy. Nastaví sa požadovaná váha, BB sa upevní na závesné ramená váhy a plniaci otvor  BB sa nasunie na plniace hrdlo baličky. Otvorí sa uzatváracia klapka pod zásobníkom. Zapne sa ovládacie tlačidlo na paneli a tým automatické plnenie. Po naplnení sa BB spustí na paletu.

Každé vrece ako aj BB je označené číslom série, jedna séria predstavuje 10 ton.

Palety sú fixované fóliou z polyetylénu. Sklady sú zastrešené a vyhrievané. Ak je produkt nevyhovujúci, označí sa červeným štítkom „ZÁKAZ EXPEDÍCIE“ a uloží v sklade nezhodných výrobkov.

Valcový ležatý zásobník tr.17. Slúži ako medzizásobník pred prečerpávaním na Fd4 resp. ČOV. Je opatrený záchytnou vaňou.


	B.3

	3.3
	Názov ostatných súvisiacich činnosti
	Charakteristika a opis činnosti
	Väzba činnosti na vyššie

charakterizované technologické uzly a sklady
	Odkaz na blokovú

schému v prílohe č.

	P. č.
	
	
	
	

	3.3.1

3.3.2

3.3.3

3.3.4
	Cirkulačná vodáreň

ACHS York

Výroba tlakového vzduchu

Kompresorová CHS
	
	Zabezpečuje chladiacu vodu o teplote 22-25(C pre kondenzátory v HTO. Voda sa do HTO prečerpáva cirkulačnými čerpadlami P1,2,3,4, prechádza kondenzátormi a oteplená ide na chladiace veže. Z chladiacich veží je zdržiavaná v bazénoch, odkiaľ preteká do jímky č.1. Veže sú opatrené ventilátormi č.5,6,7,8. Vežová cirkulačná voda je chemicky upravované kurizetmi a NaClO.

Do HTO dodáva chladiacu vodu o teplote cca 10(C. Princíp chladenia je založený na odparovaní vody za vysokého vákua, pričom výparné teplo je odoberané z chladiacej vody. Na odstránenie tepla sa používa vyparovanie a kondenzácia. Zariadenie pozostáva zo štyroch častí: výparník, absorbér, generátor, kondenzátor. 

Tlakový vzduch je vyrábaný skrutkovým kompresorom SCK 51-151 od fy. YNNA s.r.o. Vzduch prúdi cez vzduchový filter a regulátor sania do kompresorového stupňa a tam je stlačený na konečný tlak. Stlačený vzduch prechádza cez dvojicu adsorbčných sušičov, z ktorých sa ale jeden vždy regeneruje. Vysušený vzduch je odvádzaný do vzdušníkov a odtiaľ do prevádzky.

Stanica pozostáva z 2x2 turbokompresorov WOCS 3602. Do prevádzky dodáva chladiacu vodu 10(C. Používa ekologické chladivo. Celkový výkon je 2x1022W. 
	B.4


4.
Bloková schéma a materiálová bilancia prevádzky v členení na jednotlivé technologické uzly 

	4.1
	Názov blokovej schémy
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	
	Bloková schéma výroby PE
	
	B.5

	4.2
	Názov materiálovej bilancie
	Slovný opis
	Príloha č.

	P. č.
	
	
	

	
	Hodnoty technologického režimu pre blokovú schému výroby
	
	B.6


5.
Dokumentácia k prevádzkovaniu prevádzky

	P. č.
	Vypracovaná v zmysle zákona
	Príloha č.

	
	Trvalý technologický reglement pre výrobu pentaerytritolu

Pracovné inštrukcie 

Traumatologický plán

Havarijný plán strediska Pentol

Požiarny poriadok Pentol, Požiarny evakuačný plán

Bezpečnostný predpis pre stredisko Pentol

Plán opatrení pre prípad havarijného zhoršenia kvality odpadných vôd

Metodický pokyn riaditeľa MS: Zisťovanie množstva vypúšťaných znečisťujúcich látok

Smernica GR: Ochrana ovzdušia

Smernica GR: Štatút bezpečnosti práce

Smernica GR: Požiarny štatút
	


Uvedené dokumenty sú k dispozícii na prevádzke.

C
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok  a energií, ktoré sa v prevádzke používajú alebo vyrábajú 

1.
Suroviny, pomocné materiály a ďalšie látky, ktoré sa v prevádzke používajú 
1.1
Zoznam surovín, pomocných materiálov a ďalších látok 

	P. č.
	Prevádzka
	Surovina, pomocný materiál, ďalšie  látky
	Opis  a vlastností
	CAS
	Ročná spotreba (t)
	Množstvo využité ako výrobok za rok (%)

	1.1.1

1.1.2

1.1.3

1.1.4

1.1.5

1.1.6

1.1.7

1.1.8

1.1.9

1.1.10

1.1.11

1.1.12

1.1.13

1.1.14

1.1.15

1.1.16

1.1.17


	
	Formaldehyd

Acetaldehyd

Hydrát vápenatý

Ca(OH)2

Dekahydrát tetraboritansodný

Na2B4O7. 10H2O (bórax)

Oxid uhličitý

Kyselina mravčia

Aktívne uhlie

Norit ZN2,       Kolorex

Katex- LEWATIT S100H

HCl

Dusík

Odpeňovač C

Kurizet S- 370

Kurizet S- 611

Kurizet S-113 K

Kurita F-5100

NaClO

Metanol
	Surovina Za normálnych podmienok je formaldehyd plyn charakteristického ostrého, dusivého zápachu. Vo vodnom roztoku sa nachádza v rovnovážnej zmesi metylénglykolu CH2(OH)2 a rady hydratovaných nízkomolekulárnych polymérov všeobecného vzorca HO(CH2O)nH. Formalín je vodný roztok formaldehydu. Je to bezfarebná, číra kvapalina bez usadenín a zákalu, obsahujúca určité percento stabilizačného metanolu, alebo inej stabilizačnej látky, ostrého štipľavého zápachu. Pri uskladnení za nízkych teplôt dochádza po nejakom čase k vylúčeniu zákalu následkom vzniku polymérov, hlavne paraformaldehydu.

Surovina. Bezfarebná číra kvapalina, prenikavo zapáchajúca, s vodou miešateľná v každom pomere. Ac je horľavina 1.triedy, veľmi ľahko zápalný. Ac má silne dráždivé účinky na sliznice nosa a očí. Má tiež narkotické účinky na CNS. Minimálny obsah Ac je 99% hmot. So vzduchom vytvára výbušné zmesi pri normálnych teplotách. Je možný karcinogénny účinok. Teplota varu je 20,4(C pri 101,3KPa.

Surovina. Biela práškovitá látka získaná vyhasením vzdušného vápna. Obsah CaO je min. 70%hmot. Je dráždivý, nehorľavý. Málo rozpustný vo vode. Silne zásaditý, leptá sliznice a pokožku. V reakcii zabezpečuje zásadité prostredie a tiež sa sám spotrebováva na CaF. Z nezreagovaného vápna vzniká CaCO3.

Jemne kryštalický biely sypký prášok. Rozpustný vo vode za tvorby alkalického roztoku. Obsah účinnej zložky min. 99,5%hmot. Pri priamom kontakte dráždi pokožku a sliznice. V procese sa využíva ako inhibítor bočných reakcií.

Neutralizačné činidlo. Bezfarebný plyn, bez zápachu, slabo dráždiaci nosnú sliznicu. V malých konc. povzbudzuje dýchacie centrum, vo vysokých pôsobí naopak, tlmivo a spôsobuje rýchle udusenie. V procese sa používa na neutralizáciu reakčného roztoku na ukončenie reakcie. Spolu s nezreagovaným vápnom tvorí CaCO3.

Pomocná látka. Bezfarebná alebo slabonažltlá kvapalina ostrého zápachu. Konc. Približne 85%. Leptá sliznice a pokožku. Pary kyseliny majú silne dráždivý účinok na sliznice dýchacích ciest a očných spojiviek. V procese sa používa na rôzne čistiace práce, hlavne S100 a filtrov na CaCO3. Horľavina III.triedy s bodom vzplanutia 60(. Pary sú zápalné a v zmesi so vzduchom explozívne. Je to žieravina.

Adsorbent. V podstate to je uhlík s určitým stupňom kryštalického usporiadania. Čierny prach, veľmi hygroskopický s vysokou adsorpčnou schopnosťou. Môže spôsobovať ľahké dráždenie dýchacích ciest. AU sa používa ako suspenzia vo vode na rafináciu roztoku surového PE. Zápalný prach III. Triedy nebezpečenstva, schopný prenášať oheň. V zmesi so vzduchom vybuchuje.

Iónomenič. Silne kyslý katex na báze kopolyméru: styréndivinylbenzén s funkčnými sulfónovými skupinami, viazanými priamo na aromatickom jadre. Zlatožlté perličky. Pracuje v pH:0-14. Regeneruje sa HCl. Je uložený v dvoch katexových vežiach., v ktorých sa roztok PE zbavuje zvyškov vápnika. 

Pomocná látka na regeneráciu katexu. Bezfarebná až žltá kvapalina štipľavého zápachu. Obsah HCl je min.31%. Žieravina. Jej výpary spôsobujú podráždenie dýchacích ciest a očných spojiviek. Leptá pokožku.

Bezfarebný plyn bez zápachu a chuti. Ak sa zníži parciálny tlak vo vzduchu, môže spôsobiť až udusenie. Používa sa ako bezpečnostná atmosféra v skladovacích zásobníkoch Ac.

Kompozícia na báze netoxických, prírodných biologicky odbúrateľných glyceridov, oligomérov a aditív. Je to opalescentná až číra kvapalina neobmedzene miešateľná s vodou za vzniku mliečnej emulzie. Odstraňuje penu. Horľavina III. Triedy .

Zloženie: Kombinované fosfáty. Mierne leptavý. Používa sa pri čistení a pasivácii okruhu chladiacich zariadení.

Zloženie: Polyfosfát s prísadou zinkových solí. Slúži na pasiváciu chladiace okruhu a ako inhibítor korózie. Mierne leptavý.

Polymér fosfonátov. Mierne leptavý. Má vysoký protikorózny a inhibičný charakter, bráni vypadávaniu vápnika a suspenzií.

Polymér s dusíkatými komponentmi. Mierne leptavý. Určený na zníženie zákalu a na prevenciu pred usadzovaním biologických vločiek kalu v systéme.

Žltozelená tekutina. Má dráždivé účinky na dýchací aparát a leptavé účinky na pokožku. Slúži ako biocid mikroorganizmov a rias v chladiacich okruhoch.

Bezfarebná číra kvapalina charakteristickej          vône, bez mechanických nečistôt, neobmedzene miešateľná s vodou. Skladuje sa oceľových    zásobníkoch opatrených havarijnou záchytnou vaňou. Je nervový a cievový jed, spôsobuje degeneratívne zmeny v bunkách, napadá zrakový nerv, sietnicu oka. Je horľavinou I. triedy, bod vzplanutia je + 8°C, spodná medza výbušnosti 6 %, horná 34.7 % obj., skupina výbušnosti: II A, teplota vznietenia 464°C, teplotná trieda T 1. 
	50-00-00

75-07-0

1305-62-0

1303-96-4

124-38-9 

64-18-6

7440-44-0
7647-01-0

7727-37-9

7681-52-9

67-56-1


	37 000
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0
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11 m3
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0

0

0

0

0

0
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0

0

0
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	1.2
Voda používaná na výrobné a prevádzkové účely 

1.2.1
	Zdroj vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba technologickej a úžitkovej vody

	P. č.
	
	
	Ø (l.s-1)
	Max  (l.s-1)
	m 3.deň-1
	m 3 .rok-1
	Merná spotreba na jednotku výrobku (m3/t)
	% využitia vo výrobku

	1.2.1.1

1.2.1.2
	Energetika s.r.o.
	Technologická voda- chladenie, čistenie

Dekarbo voda- do ACHS York 
	
	
	822

186
	300 000

68 000
	28,8

6,5
	4,5

0

	1.2.2
	Opis zdroja,  povrchových, podzemných vôd, sekundárnych vôd, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	P. č.
	

	1.2.2.1

1.2.2.2
	Zdrojom dodávaných vôd je CHÚV na Energetika s.r.o. Technologická voda je ešte upravovaná na prevádzke a to prídavkom Kurizetov a NaClO. 

Technologická voda: pH- max 10

                                  Vodivosť- 1200- 1500 (S

Dekarbo voda: Celková alkalita: 0,8-1 mVal/l

                         Tvrdosť: max. 2 mVal/l

                         pH: 9,6- 10,4

	1.2.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovanie

	
	Pozri prílohu B.4


1.3
Voda používaná na pitné a sociálne účely 

	1.3.1
	Zdroj pitnej vody
	Využitie v prevádzke
	Spotreba pitnej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	Max. 

(l.s-1)
	m3.deň -1
	m3.rok –1


	
	Energetika s.r.o.
	V laboratóriu
	
	
	8
	2 900

	1.3.2
	Opis zdroja vody, kvalita odoberaných vôd, úprava vody

	
	Pitná voda je pre potreby prevádzky dodávaná zo spoločnosťami Energetika s.r.o.  Surová riečna voda sa po mechanickom čistení chemicky dezinfikuje a následne je rozvádzaná cez potrubnú sieť v skupine Chemko, a.s.   

Parametre: NO2– - max. 0,2 mg/l, NO3– - max. 50 mg/l, NH4– - max. 3 mg/l, CHSK- max. 3 mg/l, Cl– - max. 0,2 mg/l

	1.3.3
	Opis riešenia zásobovania vodou a odkanalizovania

	
	Pitná voda je privádzaná zo šachty č.5 do HTO a odvádzaná do jednotnej kanalizácie a následne do HAN


2.
Výrobky  a medziprodukty, ktoré sa v prevádzke vyrábajú

2.1
Výrobky alebo skupiny určených výrobkov

	P. č.
	Prevádzka
	Výrobok alebo  určený výrobok
	Opis výrobku alebo určeného výrobku
	CAS
	Výroba (t.rok-1)

	2.1.1

2.1.2


	
	Pentaerytritol

Mravčan vápenatý


	Biela kryštalická látka sladkastej chuti. Jedná sa o symetrický viacsýtny alkohol obsahujúci štyri rovnocenné primárne hydroxilové skupiny. Je tepelne stály. Slúži ako základná surovina pre priemysel lakov. Je málo toxický. Nie sú mysliteľné žiadne zdraviu škodlivé vplyvy vdychovaním pár. Je málo horľavý. Obsah MPE: min 96%. Teplota topenia:min.261-263(C.

Biela, nehygroskopická kryštalická látka bez zápachu. Používa sa na výrobu konzervačných prípravkov v poľnohospodárstve. Nevyznačuje sa zvláštnymi fyziologickými účinkami. Obsah CaF min.99%.
	115-77-5

544-17-2


	10 400

6 500




2.2. 
Medziprodukty 

	P. č.
	Prevádzka
	                                       

Názov  medziproduktu
	Opis medziproduktu
	CAS
	Výroba za rok  (t/rok)
	Množstvo využité ako výrobok  (%)

	
	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


3.
Energie v prevádzke používané alebo vyrábané

3.1.
Vstupy  energie a palív

	3.1.1
	Vstupy energie a palív
	Ročná spotreba/

množstvo (jedn.)
	Výhrevnosť

(GJ.jedn.-1)
	Prepočet na GJ

	
	
	
	
	

	3.1.2
	Zemný plyn 
	
	
	

	3.1.3
	Hnedé uhlie
	
	
	

	3.1.4
	Čierne uhlie
	
	
	

	3.1.5
	Koks
	
	
	

	3.1.6
	Iné pevné palivá
	
	
	

	3.1.7
	VOŤ
	
	
	

	3.1.8
	VOĽ
	
	
	

	3.1.9
	Nafta na kúrenie
	
	
	

	3.1.10
	Iné plyny
	
	
	

	3.1.11
	Nafta pre dopravu
	3 320 kg
	0,0431 GJ/kg
	143

	3.1.12.
	Druhotná energia
	
	
	264 170

	3.1.13
	Obnoviteľné zdroje
	
	
	

	3.1.14
	Nákup el. energie
	10 900 MWh
	X
	39 240


	3.1.15
	Nákup tepla
	124 087 t
	X
	347 444

	3.1.16
	Iné palivá 
	
	
	

	3.1.17
	Celkový vstup energie  a palív v GJ 
	
	
	650 997


3.2
 Vlastná výroba energií z palív

	3.2.1
	Inštalovaný elektrický výkon celkom v MWel
	0

	3.2.2
	Inštalovaný tepelný výkon v Mwtep
	0

	3.2.3
	Výroba elektriny  v MWh a v GJ
	0

	3.2.4
	Výroba tepla  v GJ
	264 170

	3.2.5
	Výroba chladu  v GJ 
	8 600

	3.2.6
	Predaj vyrobeného tepla  v GJ
	0

	3.2.7
	Predaj vyrobenej elektriny v MWh a v GJ
	0


3.3
Opis všetkých spotrebičov energií

	P. č.
	Označenie, 

názov a technický 

opis spotrebičov
	Ročná spotreba energie
	Skutočná energetická účinnosť spotrebičov
	Cieľová  energetická účinnosť spotrebičov

	3.3.1

3.3.2
	ACHS York, opis v bode B.3

Skrutkový kompresor SCK 51-151 so štandardne zabudovaným mikroprocesorovým riadiacim systémom. Je vybavený odvádzačom kondenzátu, filtrami vzduchu a adsorbčným sušičom
	40 300 GJ

max. 743 MW
	85 %

80%
	90%

90%


3.4
Využitie energií

	3.4.1
	Celkový nákup  a výroba energie v GJ
	650 997

	3.4.2
	Celkový predaj energie v GJ
	0

	3.4.3
	Celková spotreba energie v GJ
	650 997

	3.4.4
	Celková spotreba energie na vykurovanie a TUV v GJ
	4 200

	3.4.5
	Celková spotreba energie na výrobu chladu 
	42 000 GJ

	3.4.6
	Celková spotreba energie na výrobu tlakového vzduchu
	743 MW

	3.4.7
	Celková spotreba energie na technologické  a súvisiace procesy v GJ
	650 997


3.5
Merná spotreba  energie 

	P. č.
	Výrobok
	t / rok
	Merná spotreba energie na jednotku výrobku

	
	
	
	Elektrická energia
	Teplo GJ.t-1
	GJ. t-1  spolu

	
	
	
	kWh. t-1
	GJ. t-1
	
	

	3.5.1
	PE
	10 404
	1048
	3,8
	33,4
	37,2


D
Opis miest prevádzky, v ktorých vznikajú emisie a údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií do jednotlivých zložiek ŽP spolu s opisom významných účinkov emisií a ďalších vplyvov na životné prostredie a na zdravie ľudí

1.
Znečisťovanie ovzdušia

1.1.
Zoznam zdrojov a emisií do ovzdušia vrátane zapáchajúcich látok a spôsob zachytávania emisií

	P. č.
	Zdroj emisií, spôsob zachytávania emisií
	Emitovaná látka,  

a jej vlastnosti
	Údaje o emisiách

	
	
	
	mg.m-3
	kg.h-1
	OU.m-3
	t.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (t / t)

	1.1.1

1.1.2

1.1.3

1.1.4

1.1.5


	Zásobník vápna, filter

Sušiareň a zásobník PE, cyklóny, absorpcia

Zásobník CaF, cyklóny a filtre

Sušiareň CaF, cyklón a vodná práčka

Zásobníky Fd, MeOH, Ac a manipulácia, absorpčná kolóna
	TZL

TZL

TZL

TZL

Fd, 

metanol,

Ac
	3,1

6,7

7,0

81,3

Neznáme


	0,002

0,071

0,013

0,272

Neznáme
	Neznáme

Neznáme

Neznáme

Neznáme

Neznáme
	0,017

0,613

0,112

2,350

0,999

0,159

0,256
	1,66. 10-6

5,89.10-5

1,08.10-5

2,26.10-4

9,61.10-5
1,53.10-5

2,46.10-5


1.2
Zoznam miest vypúšťania emisií do ovzdušia pre jednotlivé  zdroje emisií

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Názov a typ vypúšťania emisií
	Napojené zdroje  emisií
	Priemer bodového alebo plocha plošného miesta vypúšťania
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Výška vypúšťania (m)
	Objemový prietok

(mn,s,3.h-1)


	Teplota emisií

(oC)

	1.2.1

1.2.2

1.2.3

1.2.4

1.2.5

1.2.6
	Zásobník vápna H201A/B

Sušiareň a zás. PE , T301,B344

Zásobník CaF, B224 

Sušiareň CaF, T201

Zásobníky Ac, B19A,B,C

Zásobník MeOH a Fd, B110, B111
	TZL

TZL

TZL

TZL

Ac

MeOH, Fd
	Zásobník

Zásobník a sušiareň

Zásobník

Sušiareň

Podzemné zásobníky

Zásobník


	0,25 m

0,62 m

0,25 m

0,4 m

0,65 m

0,25 m


	
	20

25

25

20

20

10
	501

10 552

1 825

3 347

neznáme

neznáme
	18,4

43,2

25,8

39,8

neznáme

neznáme


2.
 Znečisťovanie povrchových vôd 
2.1.
 Recipienty odpadových vôd

	2.1.1
	Názov vodného toku
	Ondava – nepriamo cez ČOV (CHEMKO, a.s.)

Laborec – nepriamo cez ČOV (CHEMKO, a.s.)

	2.1.2
	Číslo hydrologického povodia
	Č. 4-30-08-107

Č. 4-30-09-013

	2.1.3
	 Riečny kilometer  
	43,2

53,9

	2.1.4
	Ukazovatele stavu vody v toku a jeho znečistenia 
	                         CHSKCr                  Fd voľný

Ondava            400 mg/l          6,7 mg/l

Laborec             75 mg/l          2,5 mg/l


* ukazovatele znečistenia vody pre jednotlivé recipienty sú platné pre skupinu Chemko, a.s na výusti z ČOV
2.2
 Produkované odpadové vody 

2.2.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd 
	2.2.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na  jednotku výrobku  (m3/t)

	2.2.1.1.1.

2.2.1.1.2
	Prevádzka Pentol
	Priemyselné OV. Hlavnú časť tvoria štiavne kondenzáty z odpariek a tiež vody z premývania aparátov. OV tiež tvoria vody privádzané na upchávky čerpadiel ako aj z rôznych netesností aparátov resp. armatúr. 

Vody zo sociálnych zariadení a dažďová voda.
	10
	50
	858
	313 000

4000
	30

0,4

	2.2.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Hlavným zdrojom OV je HTO ako aj objekt skladov. OV sú chemickou kanalizáciou zvedené do záchytnej jímky pred HTO, odkiaľ sú prečerpávané do zásobníkov a následne na ČOV. Na prevádzke sa OV nečistia, iba sa upravuje ich pH tak, aby nekleslo pod 4. Vypúšťanie je kontinuálne.

Oteplené vody sú odpúšťané do otvoreného kanála jednotnej kanalizácie a následne do HAN

Príloha D.1


2.2.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd

	P. č.
	Zdroj/producent odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (mg O2/ l)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku   (jedn)
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	Prevádzka 
	OM č.1

OM č.2

OM č.3

OM č.4

OM č.5

OM č.6

OM č.7
	CHSK
	7 500

3 400

14 700

2 700

5 280

1 780

4 500
	1 569
	Neznáme
	Neznáme
	Neznáme
	Neznáme


Množstvo CHSK v OV je merané iba na OM č.7, čo je záchytná jímka.

Nie sú známe údaje po čistení pre konkrétnu prevádzku, nakoľko čistenie zabezpečuje ČOV spoločnosti Ekoslužby s.r.o.

2.3
Odpadové vody preberané od iných pôvodcov

2.3.1
Zoznam preberaných odpadových vôd
	2.3.1.1
	Zdroj/producent odpadových vôd
	Charakteristika

odpadových vôd
	Prevzaté množstvo

	P. č.
	
	
	Q (l.s-1)
	Qmax  (l.s-1)
	m3.deň.-1
	m3.rok-1

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	2.3.1.2
	Opis spôsobu čistenia alebo znižovania množstva odpadových vôd, účinnosť čistenia

	
	Nie je


2.3.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia preberaných odpadových  vôd

	P. č.
	Zdroj/ producent odpadových vôd
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku  (jedn)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


2.4
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd do povrchových vôd  

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Recipient
	Odpadové vody

	
	
	
	
	Názov
	Ukazovateľ  znečistenia
	Objemový prietok   (l.s-1)

Q355
	Produkované množstvo  (l.s-1, maxl.s-1 m3.deň-1, m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1, max mg.l-1,

kg.rok-1 ,  t.rok-1)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


2.5
Vplyv vypúšťania na vodu a vodou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na vodné a na vodou viazané ekosystémy, ako i údaje o možnom ovplyvnení vodných útvarov a zdrojov, dobu trvania nakladania

	
	Všetky OV sú spracovávané na ČOV.


2.6
Odpadové vody s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

2.6.1
Zoznam zdrojov odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie
	2.6.1.1
	Zdroj odpadovej vody
	Charakteristika odpadovej vody
	Produkované množstvo  odpadovej vody

	P. č.
	
	
	( (l.s-1)
	max.    (l.s-1)
	M3.deň.-1
	m3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	2.6.1.2
	Podrobný opis zdroja odpadových vôd a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	Nie je


2.6.2
 Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Zdroj /

producent odpadovej vody 
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti 
	   Pred čistením
	 Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná emisia na jednotku výrobku
	Merná emisia na jednotku charakteristického parametra

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


2.6.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd s obsahom obzvlášť škodlivých látok vypúšťaných do verejnej kanalizácie

	P. č.
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka / súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Prevádzkovateľ (vlastník) verejnej kanalizácie
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo 

 (l.s-1, max l.s-1,

m3.deň-1,

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia 

(mg.l-1,

max mg.l-1,

kg.rok-1

t.rok-1)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


 3.       Znečisťovanie pôdy a podzemných vôd 

3.1
Znečisťovanie  podzemných vôd 

3.1.1 
Zoznam zdrojov odpadových vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	3.1.1.1
	Zdroj odpadovej vody do podzemných vôd
	Charakteristika odpadovej vody do podzemných vôd
	Produkované množstvo  odpadovej vody do podzemných vôd

	P. č.
	
	
	Qpriem

(l.s-1)
	Qmax.    (l.s-1)
	m3.deň.-1
	M3.rok-1
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.1.2
	Podrobný opis zdroja a spôsobu čistenia odpadových vôd, účinnosť čistenia, charakter vypúšťania

	
	Nie je


3.1.2
Zoznam  ukazovateľov znečistenia odpadových  vôd vypúšťaných do podzemných vôd

	P. č.
	Zdroj odpadovej vody
	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Pred čistením
	Po čistení

	
	
	
	
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia  (t)
	Koncentrácia    (jedn.)
	Ročná emisia (t)
	Merná produkcia na jednotku výrobku (jedn)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


3.1.3
Zoznam miest vypúšťania odpadových vôd  do podzemných vôd (pôdy) 

	3.1.3.1.


	Identifikácia miesta vypúšťania podľa blokovej schémy
	Zemepisná šírka a dĺžka /

súradnicová sieť X-Y
	Zdroj / producent odpadovej vody
	Kvalita podzemných vôd

v mieste vypúšťania
	Odpadové vody

	
	
	
	
	
	Produkované množstvo

(l.s-1

max l.s-1
m3.deň-1

m3.rok-1 )
	Ukazovatele znečistenia

(mg.l-1
max mg.l-1,

kg.deň-1
t.rok-1)

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	3.1.3.2.
	Výsledok predchádzajúceho zisťovania stavu podzemných vôd v mieste vypúšťania odpadových vôd, spôsob súčasného  a predpokladaného využívania podzemnej vody

	P. č.
	

	
	Nevyužíva sa.


3.1.4
Vplyv vypúšťania na pôdu a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s odpadovými vodami a opis vplyvu vypúšťania odpadových vôd na pôdu a na pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Nie je


3.2
 Znečisťovanie pôdy pri poľnohospodárskych činnostiach

3.2.1
 Zoznam materiálov aplikovaných do pôdy

	P. č.
	Druh materiálu aplikovaného do pôdy
	Aplikované množstvo

	
	
	t.rok-1
	Merná produkcia (t. ha-1. rok-1 )

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je


3.2.2
Zoznam  ukazovateľov znečisťovania pôdy

	P. č.
	Aplikovaný materiál do pôdy
	Ukazovateľ znečistenia a jeho vlastnosti
	Koncentrácia

(jedn.)
	Ročná emisia

(t)
	Merná produkcia   

(t. ha-1. rok-1)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


3.2.3
Vplyv aplikovaných materiálov na pôdu  a pôdou viazaný ekosystém

	P. č.
	Nakladanie s materiálmi a opis vplyvu na pôdu a pôdou viazané ekosystémy,  doba trvania nakladania

	
	Nie je


3.3
Znečisťovanie podzemných vôd pri zaobchádzaní s nebezpečnými látkami a pri prevádzke skládky

	P. č.
	Označenie monitorovacieho objektu
	Situovanie monitorovacieho objektu
	Označenie sledovaného parametra
	Hodnota sledovaného parametra
	Jednotka
	Použitá metóda

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


4.
Nakladanie s odpadmi

4.1
Zdroje a množstvá produkovaných odpadov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Vyprodukované množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania / 

zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	4.1.1

4.1.2

4.1.3

4.1.4

4.1.5

4.1.6

4.1.7

4.1.8

4.1.9

4.1.10

4.1.11

4.1.12


	Komunálny odpad, 200 301, O

Papier, 150 101, O

Sklo, 150 107, O

Vápenný kal, 070 710, N

Znečistené obaly, 150 110, N

Odpadné  AU, 150 202, N

Kaly z fyz-chem. Spracovania, 190 206, O

Odpadový olej, 130 206, N

Batérie, 160 602, N

Odpadné palety, 150 103, O

Olovené akumulátory, 160 601, N

Odpadový betón, 170 107, O
	zneškodnenie

Triedenie

Triedenie

Zneškodnenie

Zneškodnenie

Zneškodnenie

Zneškodnenie, uloženie

Zneškodnenie

Zneškodnenie

Zneškodnenie

Zneškodnenie

Zneškodnenie
	Pevný odpad

CaCO3 s  AU

Vrecia zo surovín a produktov

C s rôznou kryštalografiou

PESI, pozri kap. C

Motorový olej

Drevo
	2,2

0,3

0,08

1863

61,4

16,6

3272

407 litr.

173 ks

154 ks

0,1

32,9


	0

0

0

0

0

0

1475

0

0

0

0

0
	2,2

0,3

0,08

1863

61,4

16,6

2623

407

173

154

0,1

32,9
	STO Pláne

STO Pláne

STO Pláne

STO Pláne

STO Pláne

ČOV

STO Pláne,

Spaľovňa na Energetika s.r.o.

Fy. Fecupral s.r.o Veľký Šariš

Fy. Fecupral

Odpredaj

Fy. Fecupral

STO Pláne
	


Všetky odpady vznikajú na prevádzke. V roku 2005 sa predpokladá so spracovaním PESI tzv. metanolovou extrakciou.

4.2
Odpady a ich množstvá preberané od iných držiteľov

	P. č.
	Označenie odpadu
	Spôsob nakladania s odpadom
	Fyzikálne a chemické vlastnosti odpadu
	Prebrané množstvo odpadu za rok (t)
	Zhodnotené množstvo odpadu za rok (t)
	Zneškodnené množstvo odpadu za rok (t)
	Miesto zneškodňovania

/zhodnocovania odpadu
	Odkaz na blok. schému v prílohe č.

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


5.
Zdroje hluku

	5.1
	Zdroj hluku
	Opis zdroja hluku

	Hladina akustického výkonu LWA v dB

	P. č.
	
	
	

	
	Kompresor
	Pozri kap.B.3
	Neprekračuje hodnotu 80 dB

	5.2
	Hodnoty ekvivalentných hladín A hluku LAeq  v dB v dotknutom území spôsobené prevádzkou

	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	
	
	
	
	


6.
Vibrácie

	6.1
	Zdroj vibrácií
	Opis zdroja vibrácií
	Hodnoty váženého  zrýchlenia vibrácií aweq,T(ms-2)

	P. č.
	
	
	

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je

	6.2
	Hodnoty váženého zrýchlenia vibrácií  v dotknutom území spôsobené prevádzkou  aweq,T (ms-2)



	P. č.
	Miesto merania
	Denný čas
	Nočný čas

	
	
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)
	Najvyššia prípustná
	Nameraná (hodnotiaca)

	
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je
	Nie je


E
Opis miesta prevádzky a charakteristika stavu životného prostredia v tomto mieste 

1.
Grafické znázornenie stavu územia prevádzky a jej širšieho okolia

1.1.
Mapa lokality a širšie vzťahy 
	P. č.
	Názov mapy
	Príl. č.

	1.1
	Strážske a okolie
	E.1


2.
Charakteristika stavu životného prostredia dotknutého územia 
	Charakteristika
	Opis
	Príl. Č.

	2.1
	Klimatické podmienky a kvalita ovzdušia
	Viď príloha
	E.2

	2.2
	Opis chránených a citlivých oblastí
	Nie sú
	

	2.3
	Opis krajiny
	Výrobňa sa nachádza v terénnej rovinatej priehlbine v kontakte s mestom Strážske. Okolité terénne nerovnosti sú zalesnené listnatým a zmiešaným listnato ihličnatým porastom. Priame okolie podniku v smere na Brekov, Pusté Čemerné a Voľu je obhospodarované poľnohospodárskou výrobou - obilniny, krmoviny.

V najbližšom kruhovom okolí podniku sa nachádzajú nasledovné obce a dediny:  
  do 2 km sa nachádza mesto Strážske, 

  do 4,5 km sa nachádzajú obce: Pusté Čemerné, Pláne, Nižný Hrabovec,                 Kladzany, Tovarnianska Polianka, Hudcovce,                  Topoľovka, Brekov, Krivošťany. 

  do 7,5 km sa nachádzajú obce: Vôľa, Stankovce, Nacina Ves, Vybuchanec,                  Kyjov, Poša, Kučín, Hencovce, Majerovce, Sedliská, Továrne, Ondavské Matiašovce, Závadka, Jasenov,    Oreské, Staré.
	

	2.4
	Geologický, hydrologický,  inžiniersko-geologický opis a geochemické podmienky miesta
	Zo severovýchodnej časti vo vzdialenosti cca. 2,3 km preteká rieka Laborec v západnej časti závodu vo vzdialenosti cca.5 km preteká rieka Ondava. Za hranicou závodu vo vzdialenosti  250 m preteká v severnom smere Strážsky potok. Spod kopca Veľká Orlová vyteká bezmenný potok, ktorý preteká cez závod, v závode sa napája na Strážsky potok. Tento nemenovaný potok na druhej strane (západnej) je napojený na prívod vody z dvoch jazier - nádrží ktoré sa nachádzajú v oblasti pod Hájami.


Zdrojom vody pre areál je rieka Ondava, z ktorej je maximálny odber vody 500l.s-1.
	

	2.5
	Ostatné
	Nie je
	


3.        Staré záťaže, realizované i plánované nápravné opatrenia
	P. č.
	Opis
	Príl. č.

	
	Nie sú
	


F 
Opis a charakteristika používanej alebo navrhovanej technológie a ďalších techník na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, na obmedzenie emisií

1.
Používané technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)
	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Sústava cyklónov, filtrov a vodných pračiek

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	Rok 1970

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie emisií TZL do ovzdušia

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	99%

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Emisie sú spracovávané vo výrobnom procese

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Neboli prekročené limity, nepredpokladá sa s ďalšími nákladmi


	1.1
	Zložka životného prostredia
	Ovzdušie

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	Absorpčná kolóna

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	V roku 2004

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Absorpcia plynných emisií Ac, Fd a MeOH

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	Nie je zistené

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	Využitie ako prídavná voda v reakcii na úpravu vodného modulu.

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	Akcia je zrealizovaná


2. Navrhované  technológie a techniky na predchádzanie vzniku emisií a obmedzenie emisií (koncové technológie)

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Tieto údaje sú zaradené medzi utajované a sú súčasťou samostatnej prílohy v kapitole P.

	1.2
	Všeobecná charakteristika a technický opis technológie a techniky
	

	1.3
	Doba a stav realizácie technológie a techniky
	

	1.4
	Prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	1.5
	Účinnosť technológie a techniky
	

	1.6
	Nakladanie so zachytenými emisiami alebo produkovaným zostatkovým znečistením
	

	1.7
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenej technológii a technike
	


G 
Opis a charakteristika používaných alebo navrhovaných opatrení na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov vznikajúcich v prevádzke 

1.
Používané opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	1.1
	Zložka životného prostredia
	Voda, pôda

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	V roku 2004

	1.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	Prídavok suspenzie AU do R105 a následná filtrácia s CaCO3

	1.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie CHSK v OV

	1.5
	Účinnosť opatrenia
	CHSK sa znížila o cca 26%

	1.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	50 000 Sk


2.
Navrhované opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov, na zhodnocovanie alebo zneškodňovanie odpadov

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Tieto údaje sú zaradené medzi utajované a sú súčasťou samostatnej prílohy v kapitole P.

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	

	2.3
	Opis opatrenia na predchádzanie vzniku odpadov a na prednostné zhodnocovanie odpadov
	

	2.4
	Zdôvodnenie opatrenia, prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	

	2.5
	Účinnosť opatrenia
	

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k uvedenému opatreniu
	


H
Opis a charakteristika používaných alebo pripravovaných opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného prostredia 

1.
Používaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	1.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Voda
	Ovzdušie

	1.2
	Miesto vypúšťania emisií
	Pozri kap. D
	Pozri kap. D

	1.3
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	Záchytná jímka
	Výduchy na zariadeníach

	1.4
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	Manuálny
	Manuálny

	1.5
	Frekvencia /merania odberu vzoriek
	1 x za zmenu
	1 x za 2 roky

	1.6
	Podmienky merania /odberu vzoriek
	Štandardné prevádzkové
	Štandardné prevádzkové

	1.7
	Sledované veličiny
	CHSK, pH
	Pozri prílohu P. 7

	1.8
	Metóda merania /odberu vzoriek 
	Titrácia
	Podľa STN EN 13284, STN ISO 9096 a podľa internej smernice ETS s.r.o. SMEP-08-IPP

	1.9
	Analytické metódy
	
	

	1.10
	Technické charakteristiky meradiel
	Podľa ČOV Ekoslužby s.r.o.
	Podľa ETS s.r.o.

	1.11
	Vlastné meranie /dodávateľ 
	ČOV Ekoslužby s.r.o.
	Podľa ETS s.r.o.

	1.12
	Miesto vykonania analýz / laboratórium
	ČOV Ekoslužby s.r.o.
	Prenosné laboratórium ETS

	1.13
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	
	

	1.14
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	Denne a v mesačnom rozbore
	Správa ETS

	1.15
	Pripravované zmeny v monitorovaní
	Nie
	Nie


2.
Pripravovaný systém opatrení a technických zariadení na monitorovanie prevádzky a emisií do životného  prostredia

	2.1
	Zložka životného prostredia 

alebo sledovaná oblasť
	Nepripravuje sa zmena v monitoringu

	
	
	

	2.2
	Lokalizácia merania / odberu vzoriek
	

	2.3
	Spôsob merania / odberu vzoriek
	

	2.4
	Frekvencia merania / odberu vzoriek
	

	2.5
	Podmienky merania / odberu vzoriek
	

	2.6
	Sledované veličiny
	

	2.7
	Metóda merania / odberu vzoriek
	

	2.8
	Analytické metódy
	

	2.9
	Technické charakteristiky meradiel
	

	2.10
	Vlastné meranie /dodávateľské 
	

	2.11
	Autorizácia / akreditácia k meraniu
	

	2.12
	Spôsob zaznamenávania, spracovania a ukladania údajov
	

	2.13
	Stav realizácie opatrení a monitorovania
	

	2.14
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k monitorovaniu
	


I
Rozbor porovnania prevádzky  s najlepšou dostupnou technikou 

1.
Porovnanie parametrov a  technologického a technického riešenia  prevádzky s najlepšou dostupnou technikou

	Sledovaný parameter 

alebo riešenie
	Hodnota parametra alebo riešenia prevádzky
	Hodnota parametra alebo riešenie  pre najlepšiu dostupnú techniku
	Zdôvodnenie  rozdielov /návrh opatrení a termín

	1.1
	Technologické alebo technické riešenie
	
	NIE JE ZNÁMA BAT
	

	1.2
	 Parametre spotreby  surovín a materiálovej bilancie
	
	
	

	1.3
	Parametre spotreby vody
	
	
	

	1.4
	Parametre spotreby energií a energetickej účinnosti
	
	
	

	1.5
	Ďalšie parametre
	
	
	


2.
Porovnanie emisných parametrov prevádzky s najlepšími dostupnými technikami

2.1 
Znečisťovanie ovzdušia

	P .č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	
	
	
	
	
	


2.2 
Znečisťovanie vody a pôdy

	P. č.
	Zdroj emisií /  miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ znečisťovania
	Druh indikátora – parametra najlepšej dostupnej techniky
	Hodnota parametra pre najlepšiu dostupnú techniku


	Skutočná alebo projektovaná hodnota parametra


	Zdôvodnenie  rozdielov / návrh opatrení a termín



	
	
	
	
	
	
	


J
Opis a charakteristika ďalších pripravovaných opatrení v prevádzke, najmä opatrení na hospodárne využívanie energií, na predchádzanie haváriám a na obmedzovanie ich prípadných následkov 

1.
Opatrenia na úsporu a zlepšenie využitia surovín vrátane vody, pomocných materiálov a ďalších látok

	1.1
	Všeobecná charakteristika a podrobný technický opis opatrenia
	Zmena spôsobu vedenia reakčnej časti

	1.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Horizont piatich rokov

	1.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zvýšenie výťažnosti, zníženie znečistenia ŽP

	1.4
	Úspory surovín, vody, pomocných materiálov a ďalších látok za rok
	Dôjde k úspore hlavných surovín

	1.5
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	cca 100 mil. sk


2.
Opatrenia na hospodárne využitie energie 

	2.1
	Všeobecná charakteristika  a podrobný technický opis opatrenia 
	Výmena ACHS York za kompresorovú chladiacu stanicu

	2.2
	Doba a stav realizácie opatrenia
	Rok 2005

	2.3
	Stručné zdôvodnenie opatrenia a prínosy z hľadiska ochrany životného prostredia
	Zníženie prevádzkových nákladov

	2.4
	Úspora palív (GJ.rok-1)
	0

	2.5
	Úspora energie (GJ.rok-1)
	30 000

	2.6
	Investície a ďalšie náklady vo vzťahu k opatreniu
	cca 5,2 mil. sk


3.
Opatrenia na predchádzanie haváriám a obmedzovanie ich prípadných následkov 
	P. č.
	Opis opatrení systému predchádzania havárií a obmedzenia ich následkov

	
	Dodržiavanie platných predpisov pre prevádzku


4.
Opatrenia na vylúčenie rizík znečistenia životného prostredia a ohrozovania zdravia ľudí po skončení činnosti prevádzky 

	P. č.
	Opis opatrení systému vylúčenia rizík

	
	Dodržiavanie platných predpisov pre prevádzku


5.
Opatrenia systému environmentálneho manažmentu  

	P. č.
	Opis  opatrení systému environmentálneho manažmentu

	
	V spoločnosti je zavedený certifikovaný systém environmentálneho manažérstva ISO 14001:1996. 


6.
Vecný  a časový plán zmien, ktoré vyvolajú alebo môžu vyvolať vydanie nového integrovaného povolenia

	P. č.
	Plánovaná zmena
	Opis plánovanej zmeny a jej vplyvu na ŽP
	Časový horizont zmeny

	
	Nepredpokladá sa
	
	


7.
Zoznam ďalších významných dokladov vzťahujúcich sa na ochranu životného prostredia (environmentálna politika, prehlásenie EMAS, udelenie známky Environmentálne vhodný výrobok) 

	P. č.
	Ďalšie doklady

	
	V spoločnosti je zavedená Príručka kvality a environmentu a Program prevencie závažných priemyselných havárií .


K
Opis spôsobu ukončenia činnosti prevádzky a opatrení na vylúčenie rizík prípadného znečisťovania životného prostredia alebo ohrozenia zdravia ľudí pochádzajúceho z prevádzky po ukončení jej činnosti a opatrení na prinavrátenie miesta prevádzky do uspokojivého stavu 

	P. č.
	Opis ukončenia prevádzky a opatrení

	
	Jednotlivé kroky likvidácie prevádzky po ukončení prevádzky nie sú presne rozpracované, ale predpokladá sa nasledovná postupnosť  krokov:

1. suroviny (Ac, Fd, vápno) – spracovanie,  prevedenie na inú výrobnú linku, odpredaj

2. produkty (PE, CaF) – odpredaj

3. odpady  – odpredaj, spálenie, uloženie na chránenej skládke odpadov

4. odpadné vody – likvidácia na ČOV

5. zariadenie – odpredaj jednotlivých aparátov, likvidácia ako šrot,  

6. stavebný odpad, izolácie – likvidácia na STO PLÁNE

O líkvidácii prevádzky sa v dnešnom období  neuvažuje. Dnes sú preferované otázky rozvoja a modernizácie prevádzky Pentol pred možnosťou jej likvidácie a trvalého odstavenia. 




L
Stručné zhrnutie údajov a informácií uvedených v písmenách A) až K) všeobecne zrozumiteľným spôsobom na účely zverejnenia 

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Názov prevádzkovateľa: Chemza, a.s. Strážske

Právna forma: akciová spoločnosť
Adresa sídla prevádzkovateľa: 072 22  Strážske, Priemyselná 720

IČO 36 210 625

www.chemza.sk
Názov prevádzky: Prevádzka Pentol

Umiestnenie prevádzky: areál Chemko, a.s.

Dátum začatia činnosti prevádzky: rok 1977

Kategória činnosti podľa zákona o IPKZ: Chemický priemysel, 4.1.B) 

Projektovaná hodnota : 10 000 t PE/rok

Prevádzka Pentol po ukončení skúšobnej prevádzky od roku 1977 nepretržite produkuje PE a CaF pre externých zákazníkov. Prevádzka prešla viacerými zásadnými modernizáciami, hlavne v rokoch 1995, 1997,1998 a 2000. V roku 2005 sa chystá realizácia nového uzla výroby S500- Metanolová extrakcia.

Najvýznamnejšími spracovateľmi PE sú výrobcovia náterových látok. 

Podstatou výrobného procesu je aldolová kondenzácia Ac a Fd v zásaditom prostredí a následná Cannizarová reakcia. Hlavnými surovinami sú Ac, Fd, vápno, bórax, AU. Proces  prebieha kontinuálne pri reakčných teplotách 29-45(C. Hlavnými technologickými uzlami  sú :

· S100- reakčná časť spojená s rektifikáciou Fd a MeOH  

· S200- Zahusťovanie a separácia CaF

· S300- Kryštalizácia, rafinácia a separácia PE

· S400- Spracovanie matečných lúhov PESI

· S500- metanolová extrakcia PESI (pripravuje sa v roku 2005)

Výrobný proces sa v princípe od zahájenia prevádzky nezmenil, boli však realizované viaceré opatrenia na zlepšenie výťažnosti procesu a zníženie energetického ako aj ekologického zaťaženia. 

Zdrojom znečisťovania ŽP sú odpadné vody, tuhé odpady a emisie do ovzdušia. Odpadné vody sú prečerpávané  na ČOV, tuhé odpady sú uskladňované na STO Pláne a plynné emisie sú znižované systémom cyklónov a vodných pračiek. 

Výrobňa sa nachádza v terénnej rovinatej priehlbine v kontakte s mestom Strážske. Okolité terénne nerovnosti sú zalesnené listnatým a zmiešaným listnato ihličnatým porastom. V blízkosti areálu sa nachádzajú vodné toky Laborec a Ondava.

Na zníženie emisií do ŽP bolo vykonaných niekoľko zmien v technologickom procese. Tieto opatrenia sú bližšie špecifikované v kapitolách F,G,H.

Monitoring OV je vykonávaný kontinuálne, vzorka je odoberaná raz za zmenu, kde sa sleduje CHSK a pH. Emisie do ovzdušia sú monitorované diskontinuálne firmou Ekoterm servis.

Predpokladané zmeny v technológii sú utajované skutočnosti.


M
Návrh podmienok povolenia

1.
Podrobnosti o opatreniach a technických zariadeniach na ochranu ovzdušia, vody a pôdy  v prevádzke.

	P. č.
	 Opis opatrenia 
	Mesiac a rok realizácie

	
	1. Opatrenia na zhodnotenie PESI

2. Dodržiavanie emisných limitov
	Rok 2005

trvalý


2.
Určenie emisných limitov 

	2.1
	Zložka životného prostredia
	Zdroj emisií
	Miesto vypúšťania
	Znečisťujúca látka alebo ukazovateľ
	Navrhovaná hodnota
	Mesiac a rok dosiahnutia

	P. č.
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	2.2.
	Zdôvodnenie navrhovanej hodnoty limitu

	P. č.
	

	
	


3.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania použitím najlepších dostupných techník


	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Nie sú známe BAT
	


4.
Opatrenia na zamedzenie vzniku odpadov, prípadne ich zhodnotenie alebo zneškodnenie

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	Zmena spôsobu vedenia reakcie

Metanolová extrakcia PESI
	Do piatich rokov

Rok 2005


5.
Podmienky hospodárenia s energiami 

	P. č.
	Opis podmienky
	Mesiac a rok realizácie

	
	Pozri kap. J2 ako aj postupná výmena ostatného strojno-technologického zariadenia
	Rok 2005


6.
Opatrenia pre predchádzanie haváriám, a obmedzovanie ich následkov 

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	-
	


7.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového  znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok realizácie

	
	-
	


8.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

	P. č.
	Opis opatrenia
	Mesiac a rok dosiahnutia

	
	Dodržiavanie platných predpisov pre prevádzku a realizácia horeuvedených akcií
	


9.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania a údaje, ktoré je potrebné evidovať a poskytovať do informačného systému

	P. č.
	Opis monitorovania a evidencie údajov

	
	Nie sú


10.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke 

	P. č.
	Opis požiadavky alebo opatrenia

 

	
	Skúšobná prevádzka sa týka S500- Metanolová extrakcia. Je vypracovaná projektová dokumentácia a realizačný projekt.


N
Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv 

	P. č.
	Zoznam účastníkov konania

	
	Chemko, a.s.  Ing. Peter Laca špecialista, Priemyselná 720, 072 22 Strážske

Chemza, a.s.  RNDr. Mária Špiváková, Priemyselná 720, 072 22 Strážske

Ekologické služby, s.r.o.  Ing. Eugen Kovaľ, Priemyselná 720 , 072 22 Strážske 

Mestský úrad Strážske, nám. Alexandra Dubčeka, 072 22 Strážske

Okresný úrad Michalovce, Námestie Slobody 1, 071 01 Michalovce

Krajský úrad Košice, Komenského 52,  Košice

Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Sama Chalupku 5,  071 01 Michalovce


O   
Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o vydanie povolenia / zmenu povolenia.

Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné.

Podpísaný:                                 

         Dátum  : _________________                       

(zástupca organizácie)

Vypísať meno podpisujúceho: 



_______
Pozícia v organizácii:           


       
_______                         

	Pečiatka 

alebo pečať podniku:




P
Prílohy k žiadosti: 

1. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	Kapitola B, bod 3.1 a bod 4.2

Kapitola F.2

Kapitola G.2

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	


2. 
Ďalšie doklady 

	2
	 Ďalšie doklady :

	P. č.
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je  alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povoľovania
	Príloha č.

	2.1
	Výpis z listu  vlastníctva č. 1493
	P.1

	P. č.
	Rozhodnutia a vyjadrenia orgánov verejnej správy, vydané pred podaním žiadosti, ktoré sa vzťahujú na prevádzku
	Príloha č.

	
	Zložka ŽP
	Druh povolenia, súhlasu, rozhodnutia, atď., kto vydal
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie príslušného spisu
	

	2.2

2.3

2.4

2.5

2.6
	
	Povoľovacie konanie pre uvedenie stavby do trvalej prevádzky

Záväzné stanovisko k Modernizácii výroby PE- MsÚ

Kolaudačné rozhodnutieModernizácia výroby PE; OÚ- OŽP 

Kolaudačné rozhodnutieModernizácia výroby PE; OÚ- OŽP 

Kolaudačné rozhodnutieModernizácia výroby PE; OÚ- OŽP 
	Január 1977

4.10.1995

12.12.1997

27.11.1998

16.2.2000
	
	379/ 95/ 119

97/ 10180/ ŽP- Pe

98/ 13671/ ŽP- Pe

2000/ 00974/ ŽP- Pe
	P.2

P.3

P.4

P.5

P.6

	P. č.
	Záverečné stanovisko z procesu posudzovania vplyvu na životné prostredie, ak sa na prevádzku vyžaduje
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Návrh programu alebo program odpadového hospodárstva
	Príloha č.

	
	Program odpadového hospodárstva pôvodcu odpadov
	

	P. č.
	Bezpečnostná správa, ak sa na prevádzku vyžaduje a ak súčasťou integrovaného konania je stavebné konanie
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Výpis zásad a regulatívov z územného plánu zóny, ak je zariadenie v zóne, na ktorú bol spracovaný územný plán zóny
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Územné rozhodnutie, ak má ísť o novú prevádzku alebo rozšírenie jestvujúcej prevádzky
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Dokumentácia a projekt stavby v rozsahu potrebnom na stavebné konanie, ak súčasťou integrovaného povoľovania je stavebné konanie, okrem rozhodnutí, súhlasov, vyjadrení, posudkov a stanovísk orgánov, ktoré sú dotknutými orgánmi v integrovanom povoľovaní
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Ďalšie doklady požadované podľa zložkových právnych predpisov v ŽP:
	Príloha č.

	
	Oblasť ŽP
	Druh dokumentu
	Dátum
	

	
	Pôda, voda


	Súhlas na nakladanie s NO vrátane ich prepravy, na skladovanie NO po dobu dlhšiu ako jeden rok
	5.11.2003
	

	P. č.
	Prílohy vyplývajúce z odkazov uvedených v žiadosti   
	Príloha č.

	
	Protokol meranie plynných aerosólov v pracovnom ovzduší

Protokol meranie pevných aerosólov v pracovnom ovzduší

Protokol meranie hluku
	P.7

	P. č.
	Imisno-prenosové posúdenie, rozptylová štúdia o kvalite ovzdušia
	Príloha č.

	
	
	

	P. č.
	Aktuálne protokoly z výsledkov meraní  (emisie do ovzdušia, vôd,  pôdy,  kvalita vôd v dotknutom toku, hluková štúdia,  a iné) 
	Príloha č.

	
	Správa z periodického diskontinuálneho oprávneného merania emisií TZL
	P.8

	P. č.
	Materiálová bilancia prevádzky
	Príloha č.

	
	
	B.6

	P. č.
	Doklad o zaplatení správneho poplatku
	Príloha č.

	
	
	P.9


3. 
Zoznam použitých skratiek a značiek
	P. č.
	Použitá skratka a značka

	
	HTO- hlavný technologický objekt

PE- pentaerytritol

CaF- mravčan vápenatý

Fd- formaldehyd

Ac- acetaldehyd

DPE- di- pentaerytritol

TPE- tri- pentaerytritol

STO- skládka tuhých odpadov

TO- technologická odstávka

PESI- pentasirupy

AU- aktívne uhlie

ŽC- železničné cisterny

BB- BIG- BAG vrecia 0,5T a 1T

ACHS York- absorpčná chladiaca stanica york

CHÚV- chemická úpravňa vody

OM- odberové miesto

OV- odpadné vody

HAN- havarijná akumulačná nádrž

ŠZÚ- štátny zdravotný ústav
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